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Saynete. 

P E R . S O N A S . 

Jacinto i B a r b e r o . 
El tio Berruga. 
Un Calo de Ronda. 
Un Gallego^ q u e no h a b l a . 

Blata ^ b o b a . 
D . Tííjj'fflwnrfo, su t u t o r . 
Manola. 
Acompañamiento, 

Stilon, con mesa en medio, una ¡illa con almohadilla y labor de mtiger 5 ñ 
un lado una reja \ á otro puerta de akoha con cortinas ^ y un cofre. 

Sale el tio Berruga de militar extra" 
vagante^ mirando por la reja, 

Berr. X i o q u e t a r d a este m u c h a c h o ! 
y me hace t ene r a b i e r t a 
la r e j a , c o r r i e n d o u n a y r e 
q u e los hocicos se l í e v a l 
E s mi s o b r i n o , y p r e t e n d o 
en a y u d a r l e á )a^empresa , 
p o r q u e ésta se rá g ran b o d a , 
si se l o g r a lo q u e i n t en t a . 
Y a c reo que i íega. J a c i n t o ? 
h a b l a , q u e solo me e n c u e n t r a s . 

dexa ver Jacinto á la reja por 
afuera de capa, 

Jac. T i o B e r r u g a ? 
Berr. D í , q u ¿ q u i e r e s ? 
Jac. Q u e mire v m d . q u e es tá ce r ca 

el p r i n c i p i a r la c o n q u i s t a 
d e mi a m o r , 

Berr. Q u a n d o tú q u i e r a s . 
Jac, L o sabe ya Blasa? Berr. N o , 

p o r q u e como es s i m p l e , c u e n t a 
á su t u t o r q u a n t o pasa ; 
y es preciso ia c a u t e l a . 

Jac. M e j o r es no me c o n o z c a 
has t a q u e yo ocasion t enga 

^de dec í r se lo . C u i d a d o 
ca q u e esté la p u e r t a a b i e r t a j 

t ío B e r r u g a , no lo e r r emos 
á lo me jo r . Berr, Q u é adve r t enc i a l 
n o ves q u e soy p e r r o v i e jo? 
t o d o á mi c a r g o lo d e x a . 

Jac. A Dios : y en este p a p e l Se lo da,. 
v e r á v m d . d e mis ideas 
el p l a n : mire v m d . q u e v o y 
á p r inc ip i a r de c a r r e r a 
los en redos p r e v e n i d o s ; 
a y u d e v m d . á q u a n t o p u e d a , 
q u e loco hemos de v o l v e r 
a l t u t o r , si n o se y e r r a . Vase. 

Berr. Q u é a s tu to e s , y q u é t r a v i e s o ! 
leamos , á ve r lo q u e o r d e n a . 

Sale Blasa. 
Blas. T í o B e r r u g a , q u é hace v m d . ? 
Berr. H i j a , leo la g a z e t a ; 

^ q u e me gus tan estas cosas, 
a u n q u e e n t i e n d o poco d e el las . 

Blas. Y q u é d i ce? 
Berr. L u e g o v u e l v o , 

y te d i r é lo q u e sepa . Vase, 
Blas, Q u é m a j a d e r o ! M a n o l a ? 

Sale Manola. 
Man. Q u é m a n d a v m d . , q u e no cesa 

de l l amar en t odo el d i a ? 
Blas, N i tú de ser bach i l l e r a . 

Se l e v a n t ó el a m o ? Man, Y a . 
Blas, Y en q u é se o c u p a ? 

Man. 
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Tyaveíuras 
Man, Se a f e i t a . 
B i a i . Sabes si s a l d r á ? Mdti , N o sé. 
Blas. R a b i a s por no l i ab la r . 
Man. Y v m d . p o r s a b e r rebie t t ta . Vase. 
B/as. O y e s , o y e s , p i c a r o n a , 

y b r ibona ; p a r a és ta , 
como me ven medio s imple, „ 
t o d i t o s me las a p u e s t a n : 
m a s y a sale mi t u t o r , 
v o y á coser • q u e si empieza 
á r e g a ñ a r , me consume, 
y r e s p i r a r no me d e x a . 

Siéntase á coser. Sale D. Rayttumdo. 
Raym. Eso me parece b i en ; 

t r a b a j a r , sin la moles t ia 
d e e s t a r m e , como o t ros diaSj 
a t u r d i e n d o l a cabeza ^ 
con can ta re s . 

S l a s , Pues qué es m a l o 
q u e una c a n t e y se d i v i e r t a ? 

Raym, M a l o y r e t a t a r a m a l o . redo. 
Bias, Q u é v o c e s ! S a ñ o r , me d e x a 

v m d , t e m b l a n d o , Y po r q u é 
es t a n m a l o ? 

Rtiym. L o o y e n f u e r a 
Jos m o c i t o s , se e n a m o r a n , 
y á g a l a n t e a r l u e g o e m p i e z a n 
á las can ta r ínas . Blas. T o m a ! 
P u e s q u é tan mal me e s t u v i e r a 
q u e , s iendo como Dios m a n d a . 
Un moci to me q u i s i e r a ? 

^aym. A y h i j a , q u e son p e r v e r s o s ! 
Blas, Pues q u é me he d e e s t a r so l t e ra 

s iempre? pob rec i t a . . . Hora. 
Haym. Ca lh i ; 

q u e y o t e c a s a r é . 
^l'tf. A p r i e s a ; alegre, 

que sin d u d a es buena cosa , 
q u a n d o se casan las r eynas í 
m a s , po r q u é q u e r s t s casa rme , 

de m "Barbero, 3 
si v m d . p r o p i o ma aconseja 
q u e son tan malos los h o m b r e s ? 

Kaym, Y lo rep i te mi l e n g u a ; 
p e r o se debe e n t e n d e r 
d e los j ó v e n e s : si v i e r a s 
y q u é v ie jo p a r a nov io 
te t e n g o , como una p e r l a . 

Blas, V i e j o ! Q u í t e l e v m d . a l l á ; 
cásese con una v i e j a : 
a n t e s q u e m a r i d o v i e jo , 
me q u i e r o m o r i r so l t e r a . 

Jiaym. H a b r á p i c a r a ! po r v ie jo , ap, 
c o m o h a y s a n , q u e me d e s p r e c i a : 
v o y á s e n t a r m e á e sc r ib i r . 

Blas. E l t u t o r ! q u é buena p e s c a ! ap. 
y si no se pone an teo jos , 
y a n o conoce las l e t r a s . 

Sale Jacinto de Abaie^ y agarrmdAe 
y porfiándale hombres y mugeres. 

Uno. Señor A b a t e , á mi q u a t r o . 
Una. Señor Aba te^ á mí t r e i n t a , 
jfííí-. Sué l t enme us t edes , señores , 

q u e l a r o p a me e s t ropean , 
B.aym. Q u é r u i d o es a q u e l ? 
Blas, N o sé. 
Uno, D s m e v m d . á mí n u e v e cédu la s . 
Todos, A mí t e m o . Jac. Poco á p o c o , 

ó i r é r o m p i e n d o cabezas . 
Hombres, A mí el e x t r a c t o pr imero . . 
Mug. A ' m í , en s a l i e n d o , q t i a l q u i e r a . 
Raytn. H a b r á insolencia m a y o r i 

S e ñ o r e s , q u é bu l ta es é s t a ? 
á q u é se e n t r a n en mi casa? 

Jac. Yo los h a r é sa l i r f u e r a , 
se i ío r , p e r d o n e v m d . T o m e n , 
l omen esas p a p e l e t a s ; dá á iodos. 
q u e en la q u e ménos va t e m o : 
y al p u n t o tomen la p u e r t a . 

Todos, IVIuchas g r a c i a s , señor , léanse* 
Haym, H o n i b r e , 

a a es 
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es buena la d e s v e r g ü e n z a 
d e e n t r a r s e v m d . y los d e m á s 
en mi casa ; y con q u é g e r g a ! 

j f í i r . Us ted t iene mil r a z o n e s j 
p e r o a l l l ega r á su r e j a 
rae embisciéron esas gen tes 
á q u e r ó m e r o s le d i e r a , 
y y o me e n t r é h u y e n d o a q u í 
p o r q u e ha l l é la p u e r t a a b i e r t a . 

Blas. Q u é , ac ier ta v m d . los q u e salen 
en la L o t e r í a ? J a c , P e r l a , 
s i empre a c i e r t o todos c inco . 

R a y m . E m b o q u e vmd . esa c i rue l a 
á los n iños . Q u é es v m d . 
p a r a q u e saber lo p u e d a ? 

^ a c . Q u é soy y o ? Buena p r e g u n t a ! 
un h o m b r e l leno d e c ienc ia . 

B.aym> Habé i s e s tud iado? ^ac, Q u a n t o 
en lo h u m a n o caber p u e d a ; 
la física y metaf ís ica , 
m a t e m á t i c a , la á l g e b r a , 
t e o l o g í a , medic ina , 
J ó g i c a , j u r i s p r u d e n c i a , 
f i l o so f í a , la a l q u i m i a , 
geogra f í a ; soy p o e t a , 
r e t ó r i c o , me teo lóg ico ; 
e n t i e n d o d e a y r e s , d e e s f e r a s , 
d e p l a n t a s , nai'itica , a v e s , 
f o r t i f i c a c i o n e s p i e d r a s , 
a r q u i t e c t u r a , e s c u l t u r a , 
g e o m e t r í a , y de la g u e r r a , 
dtí a g r i c u l t u r a , i n s t r umen tos , 
d e p i n t u r a s , d e m o n e d a s , 
d e re loxes , d e c a m p a n a s , 
b o t á n i c a , caza , pesca, 
d e p e i n a d o s , d e ve s t i dos , 
d e c o c i n a , d e escofietas, 
d e : ; : - Raym, C a l l a d con bercebi í ; 
q u é t a r a v i l l a tan fiera! 
v a y a , ^ u e si no le a t a j o , 

Saynete. 
en d iez h o r a s no lo d e x a . 

Shs. J e s ú s , J e s ú s , lo q u e ha h a b l a d o ! 
me ha a t u r d i d o la c ab eza 
el bden h o m b r e , 

J d c . Pues no he dicl io 
la hab i l idad mas s u p r e m a 
q u e exerc i to . Kaym. Pues q u é sois? 

jfrtc. A d i v i n o . JRayw. Q u é d e m e n c i a ! 
H o m b r e , v a y a v m d . á pasea r , 
q u e esos son cuentos de v ie jas . 

y a c . Pues no ha v is to v m d . e sasgen tes , 
q u e en la p a r t e q u e me e n c u e n t r a n 
me siguen y me pe r s iguen , 
p o r q u e s iempre sin fa lenc ia 
los cinco ex t r ac to s les d o y 
c a d a v e z q u e se sor tea 
la L o t e r í a ? B!as. Así á mí 
un vi l lete v m d . me d i e r a 
con los c i n c o , con los c inco 
n ú m e r o s . Maym. Q u e tii le c reas , 
m u c h a c h a , q u e es a d i v i n o , 
como d i c e ! Y p a r a p r u e b a 
del caso , d í g a m e v m d . : 
q u é h a y en esta f a l t r i q u e r a 
ó bolsi l lo d e mi c h u p a ? 

Jac. M e lia cog ido en r a t o n e r a : a^. 
p e r o d i r é á b u l t o . Rayfíi, V a y a , 
dec id q u e h a y . Jac. Ú n a : : : -

Q u é f l ema! 
una q u é ? Jac. N o a t o l o n d r a r m e : 
e l lo es una cosa envue l t a . . . 

Itaym. C i e r t o . 
J s f . Y así se t a r d a a lgo mas 

en p e n e t r a r lo q u e sea: 
y o d i spa ro , ap. Raym. P e r o q u é e s i 

jPflf. Dos pas t i l las d e v io le ta 
e n v u e l t a s en un p a p e l , 
y r o m p i d a la una d e ellas, 

Raym. K o h a y d u d a ; y o es toy he l ado : 
V e d í a s a g u i , ¡as saca. 

•Jac. 
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Travesuras 
jfíJíT. Q u i é n c r e y e r a ap. 

q u e ace r t a se á b u l t o ? 
Blas. E í h o m b r e 

es b r u j o ; yo e s toy con p e n a ; ap, 
q u e me m i r a , si q u e r r á 
h e c h i z a r m e , y q u e m e m u e r a . 

^ a c . Y a h o r a q u é d i r é i s ? 
Raym. O s v u e l v o 

el c r é d i t o . Sa l te f u e r a , 
filasa, q u e con el s eño r 
t e n g o u n a c i e r t a m a t e r i a 
qutí t r a t a r . Blas. Y a os obedezco . 
E l A b a t i l l o no d e x a a f , 
d e m i r a r m e , y con los o jos 
como q u e h a b l a r m e q u i s i e r a . Vsse, 

R a y m . C o n q u e ad iv ina í s d e t o d o ? 
^ a c . M e r emi to á la e x p e r i e n c i a , 
Raym* A d i v i n a r e i s lo q u e 

3 mi c o r a z o n le i n q u i e t a 
( m a s en el d i a ? Jac, M u y f á c i l ; 

( p o r q u e lo s é : } pe ro es f u e r z a 
n a c e r la e s p e c u t a t i v a ; 
Y a s í , con p o s t u r a se r ia 
p ó n g a s e v m d . a q u í en m e d i o 
c o m o e s t a t u a d e a c a d e m i a , 
m i e n t r a s q u e y o con mi a n t e o j o 
le mi ro en c i r c u n f e r e n c i a . 

Le pone e» postura ridicula ^ saca un 
/t/iteoje^ y le mira al rededor, 

Raym. Q u é h o m b r e s estos! a b r e v i a d ; 
q u e se me cansa es ta p i e r n a 

• d e e s t a r así , Jac. Pues poneos 
a t n a t u r a l : y a es tá h e c h a 
t o d a la e s p e c u l a t i v a , 

Raym. Y q u é c o n j e t u r á i s d e e l l a ! 
Jac. Q u e q u e r e i s á una m o c i t a , 

y q u e ella á v m d , le d e s p r e c i a . 
Raym. Ese es el d i a n t r e ; po r v i e j o 

• o me q u i e r e la p e r v e r s a : 
p e r o si t u , a m i g o mió , 

de un Barlero. f 
con maña la p e r s u a d i e r a s 
q u e en casa rse con un v ie jo 
la p r e v i e n e n l a s e s t r e l l a s 
su m a y o r f o r t u n a , y o : : -

y a c . Y a e n t i e n d o : y p u e s sa le e l l a , 
r e t i r a o s , y d e x a d 
t o d o el a s u n t o á mi c u e n t a . 

Raym.Ya me r e t i r o . T e n d r á s 
u n a g r a n d e r e c o m p e n s a , 
como p o r t u in te rces ión 
c o n s o r t e s u y o me vea.l^ase. 

^ a c . A q u i e n en ca rg a el a s u n t o í 
A qu i en p e g a r s e l a i n t e n t a . 

Sale Blasa, 
Blas. Y mi t u t o r ? Jac. P r e s t o v u e l v t ; 

q u e h a i d o á c i e r t a d i l i g e n c i a . 
Blas, A d i v i n a d m e e n t r e t a n t o 

u n m o n t o n d e cosas b u e n a s ; 
y mi re v tnd . j sobre t o d o 

• u n g r a n n o v i o q u e me q u i e r a 
m u c h o , m u c h i s i m o . y a c . E s e 
en m i , B l a s i t a , le e n c u e n t r a s , 

Blas. O l a , o l a ! como es eso? 
Jac. L a s a d m i r a c i o n e s d e x a , 

y sabe soy u n a m a n t e 
q u e te e s t i m a , y q t ie de sea 
s a c a r t e de a q u t ^ t o m a n d o 
este t r a g e , y los q u e r e s t an 
á m i i n t e n t o ; so lo f a l t a 
el s abe r si tú lo a p r u e b a s . 

Blas. E s o m u c h o : v a m o s y a 
á c a s a r n o s d e c a r r e r a . 

Jac. A su t i e m p o : y a h o r a s a b e : : -
Sale Raymundo. 

ñíi j í í». Q u é ta l va , a m i g o ? ap. los 2, 
j f f lc . D e c e r a 

la tene is y a , Raym. E s t o s d o b l o n e s 
a g r a d e c i m i e n t o sean . 

Jac. Q u e me c o r t a s e el decirlaIÚ(/».JO/Í? 
l o q u e h a d e h a c e r í 

a $ Blas. 
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Blas. I\Ie hace señas 

con un p.ipel. 
Raym. Oycr, Biasa . hnhía ap. con ella, 
Jac. iMas la espalda v o l v i ó ; en e l la 

qu ie ro p r e n d e r l e el papel ap, 
para q u e Blasa le vea . 

E a y m . Con q u e de parecer m u d a s ? 
Blas , P r imero es mi conveniencia . 
yac. Señor . Raym, Q u é q i ie re is? 
J í j f . Pa l ab ra . 

Le vuelve de espaldas á B/asa, 
Blas. El a d i v i n o ya es p ieza! 

tomo el pape! que le ha pues to 
pa r a ve r lo q u e me o r d e n a . 

Haym. Q u é haces , Blasa? levuehe, 
Blas. E s p a n t o á v m d . 

una figura m u y fea 
q u e le iba por la espa lda 
á modo de t a r an te l a , 

Maym. Dios nos l ib re ! y d o n d e e s t á ? 
Sacudiéndose y dando vueltas. 

Blas. T o m ó vue lo , y sa l ió f u e r a . 
llaym. V e t e tú también de a q u i . 
Blas, Obedezco . . . Y voy contenta ap, 

de q u e no t a rde , en sal i r 
del pode r de tu tu te la . Vase, 

P u e s , S e ñ o r , como os dec ía , , 
y o supl icaros qu is ie ra 
q u e me gua rdé i s una a l h a j a 
tan soberana y suprema , 
q u e no t iene prec io . Raym. Q u é es? 

^ a c . E n esta t;axa se enc i e r r a : : -
La saca del bolsillo, " 

E l secreto encargo á v m d . 
B-aym, Son d i aman te s , ó son pe r l a s? 
^ a c . N o s e ñ o r ; q u e es esta p luma . 

Q u é v i r tud que t i ene! H u b i e r a 
quien me d ie ra diez c iudades 
ó q u a t r q reynos por eJJa. 

IRaym, Pu^s hoi i jbre , (jué v i r t u d t iene 

Sayaetc, 
oi>. q u e t an to me la e x a g e r a s ? 

j^íif. N o es c o s a : el q u e ss la pone, 
se queda invis ible . Raym. V e n g a , 

. á ver si me h a g o invisible 
luego que la tenga pues ta . 

jfíJf. T o m a d , ponedla en el pe lo . 
Raym, Ya me la pongo , 
^ a c . Q u é fiesta.' 

A d o n d e es tá is , q u e no os veo! 
Raym. De ve ras , hombre! 
'^ac. De veras . 
Raym. H a y coia mas p r o d i g i o s a ! 

Y a h o r a me veis . 
Se la quita, 

Jac. N o era f u e r z a , 
si os qui tas te is ya la p luma! 
V u e l v o en la caxa á poner la . 
T o m a d , y por Dios g u a r d a d l a 
a d o n d e no se me p ie rda . 

-A:Dío3. Raym. O i d : y esta p l u m a j 
q u e tanta v i r t u d e n c i e r r a j 
de q u é ave es? 

Jac, D e las g ru l las 
q u e 5e cr ian en A r m e n i a ; 
les nace a l lá á ia ve jez 
t res p lumas a s í , y con ellas 
se hacen invisible á todos 
Jos cazadores que in tentan 
t i r a r l a s : cu íde la u s t e d , 
q u e presto d a r é la vue l t a : 
y no me ta enseñe á nadie . 
Q u é a t o l o n d r a d o se q u e d a ! ap. vase. 

'^Raym. Q u é cosas! Bendi to Dios! ' 
L o q u e el hombre á a l canza r l lega 
con el es tudio! un acaso 
me ha hecho de muchas maneras 
hoy dichoso. A y Blasa mía! 
P e r o v o y , q u e no la vean , 
á g u a r d a r la p rod ig iosa 
p l u m a que tal v i r t u d enc i e r r a , vase. 

Sa-
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Travesuras de m 
Sale Blasa. 

^¡as . L e í el p a p e l ; y después 
de o t r a s muchas adver tenc ias , 
Ule previene que al instante 
conviene fingirme e n f e r m a ; 
q u e el t ío Be r rnga su t ío , 
y o t ros amigos de a f u e r a , 
le d a r á n favor y a y u d a 
a todo lo que se o f r ezca . 
E l tu tor sale. Sentada 
finjo que estoy indispuesta , 

Süie Bítymtwdo,. 
Ífíijíw. Blasita m í a , qut; tienes! 

Cómo estás tan maci lenta? 
^ ias , Ay S e ñ o r , que a lgo me d á í 
Raym. Q u é dices? N o te me mueras . 

H a t i o B e r r u g a ! 
Sale Berruga, 

^ ( r r . Señor? 
^aym. C o r r e á la b o t i c a , v u e l a , 

y al Bot icar io vec ino 
q u e nuestra casa f req l ien ta 
d i r á s que se l legue a q u í , 
que en una improvisa urgenc ia 
necesito de su a y u d a . 

•^''M'. E s t á b i e n : voy de c a r r e r a : 
y si es menes t e r , t r a h e r é 
toda la botica en tera . vase. 

^ « /a i . A y que me pongo mas ma la ; 
y respi rar no me d e x a 
Un no sé qué? Rayrti. Será flato; 
p rocura el echa r lo f u e r a . 
Manola? 

Stile Manola* 
Q u é manda us ted? 

^ y n u H a y té e n c a s a ? 
^ o n . L a pos t r e ra 

se acabó a y e r . Blas. Q u e me muero ! 
Ay qué f r i a q u e s e q u e d a l 
B a l a á o ler h u m o de l ana , 

Barhero. ^ 
ó p lumas de pe rd iz l lueca. 

Sale Berruga, 
Berr. S e ñ o r , no está el Bo t i ca r io ; 

y el mancebo que cojea 
es el que viene . 

Sale "jacinto^ cogtando, con unafaeilUíh 
ria en la manOt 

^ a c . A q u í está 
p reven ida esta escopeta: 
es pa ra u s t e d , Don R a y m u n d o ? 

liaym. H o m b r e , qu í t a t e cien leguas 
con tal a r m a . 

Blas. Es te es mi amante . 
Raym, Ven acá s a l v a g e , bes t ia ; 

te he d icho yo por v e n t u r a 
el que tal cosa t r axe ra? 

Berr. D í x o us t ed : d i al Bot icar io 
q u e para una cier ta u rgenc ia 
necesito de su a y u d a : 
Cog ió al mancebo con el la 
en la m a n o , y vino. J a c . E s c ier to . 

'Blas, A y q u e me muero ! 
Berr. Q u é fiesta! 
Haym. M a n c e b o , dec id al amo 

m e envie el médico q u e tenga 
d e su m a y o r confianza 
incont inente . Jac. AlJí q u e d a 
un t u e r t o , q u e es excelente , 
le ha r é al ins tante que venga . TWf, 

Raym. T e mejoras Blasa? BUis. N a d a . 
Man. Es tá m u y ca len tu r i en ta . 
Berr. R e f r e s c o , y á el lo. 
Haym. B e r n i g a , 

qu í t a t e de mi presencia , 
q u e me enfureces . Berr. Pues y o 
t engo cu lpa que se muera? vase. 

Sale jacinto de Médico, tuerto, 
J a c . G a l e n o , y sus afor ismos 

en aquesta casa sean. 
Bhs, Q u é anwas que t engo ! 

Raym. 
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Jiyam. Señor , 

es usted el médico, Jac. Ec lam; 
y de tos acred i tados . 
E s esta niña la enferma? 

S í , Señor. 
jS/íjj. N o se ha encon t r ado 

sino un tue r to que me venga 
á matar? Jac. Pa ra ace r t a r 
el cazador diest ro c i e r ra 
el o j o ; y es tando en mí 
hecha ya esa di l igencia , 
me prometo mas ac ier to 
q u e el médico que mas sepSi 
V e n g a el p u l s o , señori ta . 

Blas. Q u é consuelo! ap* 
^ a c . Cal la , p e r l a ; 

q u e presto te sacará 
de aqu í tu doc to r t o r t e r a . ap* 

Raym. Y el pulso qué tal? 
y a c . M a l o r u m , 

si Docror is no h a y sapiencia. 
A q u í , S e ñ o r , al instante 
es menester que se cuezca 
a g u a de peregt l v e r d e ; 
que pel igra en no beber ía 
con b r e v e d a d . Man. V o y cor r i endo 
á buscar la y á cocer la . vase. 

Raym. A y , Señor D o c t o r , que es toy 
t raspasado de la pena 
de ver esta chica as í . Jac. M e j o r a r a , 

Raym. Dios lo qu i e r a . 
Jac. S s ñ o r , vaya usted co r r i endo , 

y á la donce l la le a d v i e r t a 
q u e eche en el a g u a un c l av i to . 

Raym. D e yerro"? 
y a c . Clavo de .espec ia ; 

y a y u d e usted á sop la r 
p i r a que niss b r e v e cuexca. 

Raym. Sí s e ñ o r , p o rque deseo 

p o r p u n t o s el v e r ía buena . vase. 

Sayfíete, 
Blas. Se en t ró ya? 
y a c . S i , bella Elasa: 

y ia ocasion es propensa 
de que a h o r a salgas. 

Blas, Con quien? 
Sale Berruga. 

JBerr. C o n m i g o , ven con pres teza 
en casa d e una vecina 
que en nues t ro fav'or se encuent ra 

Blas. V a m o s p u e s : Pero mi dote , 
q u e en ese c o f r e se encier ra , 
cómo le sacaremos? y a c . Anda^ 
q u e ya me ha o c u r r i d o ¡dea 
de sacarsele al t u t o r , 
y d a r l e un susto. Blas, Pues , ea, 
m a r c h e m o s , t ío B e r r u g a ; ^ 
y t ú , N o v i o , á Dios te q u e d a , vatii' ' 

y a c . Pe ro qué es esto! E l Ga l l ego 
que tienen pa ra la merca , 
m u d o , en t ra a q u í , él ha de ser ' i 
l o sa lado de ía fiesta. 

Sale m Gallego mudo ̂ á quien por seU^ I 
áá á entender yactnto lo que ha 

de hacer. 
Gall. B a , b a , ba . J t f f . M í r a , GallegO) 

v e n , á esa alcoba te acerca , 
que aunque está obscura , esadon^c 

el amo d u e r m e la siesta. 
L o en t i endes , b ru to ! 

Gall. £ a , b a , ba. 
Jac. A t i e n d e : en su cama mesma 

te e c h a ; le ha d a d o un g r a n f r ío ; 
y pa ra meterse en el la , 
qu ie re que se la ca l ientes . 

Gall. Ba , ba , ba. 
y a c . Pues c a l l a , y en t r a . 

Le mete por la puerta de corthuS' 
A l descubr i rse el embro l lo 
sera la función comple ta . 

Sale Raymuudo, 
RaV'"' 
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Travesuras de 
R a y m . Ya está p reven ida ' e l a g u a ; 

mas a d o n d e está ta enferma? 
j fac . C h i t i t o : se h a s o s e g a d o ; 

y en una cama pequeña , 
q u e está d e n t r o de ese q u a r t o , 
se e n t r ó á so sega r : Q u e tengan 
s i lenc io ; que luego que 
visi te cinco M a r q u e s a s , 
vo lve ré yo. Baym. M u c h a s grac ias : 
tomad la p rop ina . J a c . V e n g a ; 
q u e , a m i g o , no es tán los t iempos 

. p a r a desprec ia r pesetas. 
Q u a n d o se ha l le con el mozo ap. 
de contento se degüe l l a . vase, 

Raym. Yo no puedo sosegar 
sin el consuelo de ve r l a ; 
a l l í es tará t r i s t e , y sola ; 
v o y á sacar la acá f u e r a . 

Eníra^ saca en brazos al Gallego^y al 
verle ^ le tira al suelo, 

Gall. B a , b a , b a . 
Raym.. Jesús mil veces! 

Q u é t r a n s f o r m a c i o n e s é s t a ! 
Q u é haces a q u í b ru to? 

Gall. H u . . . -f^ 
B a , b a , ba . 

¿iaym. Q u é de mí te be fa s , 
p ica ro? M á r c h a t e , v e t e 
a d o n d e jamas te v e a . 

Le tira dentro á puntapiés, 
Blasi ta . . . A y , q y e no está aqu í ! 
T r a i c i ó n , t r a i c ión . A y , q u é pena! 

Sale Manuela con una laza en un plato, 
iyian. S e ñ o r , y a el agua está aqu í . 
Raym. T i r a l a ; y t r a e m e M a n u e l a 

y n a taza de veneno 
p a r a que yo me la beba . 

^an. Y Blas i ta? Raym. Q u é se y o . 
A n d a , avisa con pres teza 
q u e toquen p o r m i ; que y o y 

un Barlero, 9 
á caerme m u e r t o . 

J\Jan. E l chochea , ap. 
ó pe rd ió el j u i c io ; Yo v o y 
á av i sa r qu ien le contenga , vase. 

Raym. T ra i c ión ! Blasa , d ó n d e estas? 
D o n d e te has i d o , co rdera? 

Sale Bcrruga. 
Berr. Señor? 
Raym, Q u é t raes? Q u é te asusta? 
Berr. Q u e por nues t ro p o r t a l en t r a 

la Jus t i c i a . Raym. O t r o ba lazo! 
Q u é me q u e r r á n ? 

Berr. Q u e ya l l egan . 
Yo escapo. vase. 

Raym. V i r g e n del P u e r t o , 
que za rabandas son éstas! 

Sale una ronda con capas , el Caho fin-
giendo temblor de perlesía'., ^acinto^ y 
Blasa de BaLidrones^ con capas^ monte-

ras ^capotillos., y armas de fuego. 
Cfl¿. Caba l l e ro s , pues á mí 

se encarga esta d i l igencia , 
no obstante que asi me t iene 
la perlesía p e r v e r s a ; 
tomad Lis p u e r t a s , y vamos 
e v a c u a n d o esta m a t e r i a . 

Raym. Pe ro señores, á q u é 
la Jus t ic ia por mis puer t a s? 

J a c , A que nos manifes té is 
u n a porc ion d e moneda 
q u e teneis fa lsa , 

Raym. Yo? Blas. V o s . 
Raym. L a hora de D ios sea b u e n a ; 

que y o no t engo tal cosa. 
Blas. Sí t iene v m d , ; p o r mas señas, 

q u e está en dob lones de 4 o c h o j 
y en aque l co f r e . 

Raym. Usted a d v i e r t a , 
q u e si all í h a y d i n e r o , es 
el do t e de una donce l lu j 

d e 
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de quien soy t u t o r . Cah. Sefior, 
usted en t regue con pres teza 
la l l ave , p o r q u e es preciso 
mi r a r l a y reconocer la ; 
ó por v i d a : - A y , a y í t e n e r m e , 
q u e la perlesía me a p r i e t a . 

Raym. Q u é no te d e j a r á tieso! ap. 
A q u í esiá la l lave . Jac. Venga -
y sacarenio'! del c o f r e 

^¿/•í, y saca un tahgo. 
el t a l e g o , en q u e los teng<T. 

Kaym. Cielos! mi moneda fa lsa! 
Q u é es e s to , V i r g e n de R e g l a . 

Blas, V e desa tando el ta lego, 
y echando sobre esta mesa. 

Cab. Id m i r a n d o esos doblones 
con cu idado , y á conciencia. 

Blas, Este es f a l s o , este también , 
é s t e , é s t e ; y todas estas 
es lo propio , '^ac. E n la cojof 
dice el o ro su vi leza: 
f a l s o , f a l so , f a l so , fa lso; 
es molestarse; N o hay pieza 
q u e no sea falsa , i í ^yw. Voso t ros üp. 
mas falsos. Blas. D e esa manera 
p a r a qué es gas ta r el t i empo? 
al ta lego o t r a vez v u e l v a n . 

jFíif. Y ppf c u e r p o del de l i t o 

yo los l levaré, Raym. Us ted v e a ; -
Cab. Q u é ha de v e r ! H e , no rama la , 

no hable pa l ab ra , ni m e d i a j 
y v a y a preso. Ráym. Yol 

5 / r f j , U s t e d , 
y quan tps en casa t enga . 
A g a r r a d l e . Raym. Poco á poco. 
Q u é desd i chas , y t r aged ias ap, 
me pasan! Pe ro á fa p luma, 
que me d e x ó con reserva 
el e r u d i t o ad iv ino , 
voy á a p e l a r , y se l l evan 

•Ketc. 

un g ran cliasco. Cah. A t a d l e ya , 
Raym. O t o r g a d m e la licencia 

que tome el sombrero . Cah. I d . 
Raym. O h , p luma! bendi ta seas, ap. 

pues me l ibras de este ap r i e to , vase, 
Jrtí-. Si saca la p luma puesta 

en el s o m b r e r o , c u i d a d o 
de seguir todos el tema 
de hacer no le vemos. Tod^ Bien. 

Blas . Ya se lleva á buena cuen ta 
mi dote , Cah. Ch i to que vue lve : 
sigo con mi rembloneta . 

Sale Don Raymundo con el sombrero en 
la mano y la pluma en eV; al ir á agay 

rarle^ se pone el sombrero , y fingen 
no vsrle. 

Raym. A u n q u e esto es una in jus t ic ia , 
vamos donde ustedes qu i e ran , 
cabal leros . Cab. A on enc ier ro 
e n t r e gr i l los y cadenas : 
A g a r r a d l o . Tod. Ya lo hacemos. 

Raym, N o s e r á , de esta manera . 
Tod.O ae es esto! Se ha hecho invisiblci 
Cab, A d o n d e estás? 
Raym. Q u é g r a n fiesta 

es t en t a r lo s , y no-verme! 
Jac. Será hechicero . Blas. D a r cuen ta 

á t r ibunal super ior 
q u e le cas t igue , y le p r e n d a . 

Raym. Así p u d i e r a el t a lego 
q u i t a r á éste que le l leva, 

^ a c . A q u í debe a n d a r . 
Os! porque el ta lego rae t ienta. 

Cah. V a m o s de a q u í , q u e él cae rá 
muy breve en la r a tone ra . vms* 

Blas. Q u é chasco! Jac. Q u é d ivers ión! 
X O J J . E I pobre ton to quál q u e d a , u j w j . 
Raym. Ya se f u e r o n . A y Dios mió 

de mi a lma! que miserias 
me suceden , pues me i c o 

sin 
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sin Blasa , sin mi m o n e d a , 
y expues to á que en una cárce l , 
si es que me p renden , perezca . 
Criados? 

Sale Manola. 
Man. Q u é nos manda u s t e d ? 

Sale Berrnga. 
^ e r r . Q u é c o l o r , qü¿ ca ra es esa? 
Jíaym. Pues qué me ve is? 
i o s 3 . S í , Señor . 
í iaym, A D i o s , se l levó pate ta 

y a la v i r t ud d e la p í u m a . 
Tira el sombrero. 

Salid c o r r i e n d o , que v e n g a n 
mis a m i g o s , av isadlos , 
que voy de una pa ta le ta 
á mor i rme . Man. Pobrec i to 
Señor! Dios le f avo rezca . vase, , 

^ e r r . Yo no t engo c o r a r o n 
pa ra mi ra r vues t ras penas . 
A y amo mío de mi a lma! 
Dios en descanso te tenga , mse, 

^ a y m . Es tos ya me l lo ran , A y í 
en mis f o r t unas adversas , 
en mis t raba jos y angus t ias 
no habrá uno que me defienda? 

Sale 'jacinto de jibogado, 
Jac. Si Señor m i ó , aqu í es tá 

toda la j u r i sp rudenc ia 
t p i i o g a d a : Usted d iga 
que t iene; que la defensa 
de todo, si habe pecuniam, 
desde ahora está de m¡ cuen t a . 

^'fyfíJ. Señor A b o g a d o . Jac. H a b l a d : 
t iene usted p l e y t o s , ó deudas? 

•^aym. N o es eso , S e ñ o r : Despues 
de muchísimas t r a g e d i a s 
que no d i g o , me han r o b a d o 
v n a muger . Buena f resca! 
muger propia? Ra^m, N o Señor . 
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Jac. P u e s , h o m b r e de TU conciencia , 

d i , pa ra q u é retenias 
u n a a lha ja que era a g e n a ? 
Q u é c r imen? Diez mil au to re s 
os condenan á la pena 
mas r igurosa . Maym. Q u é au tores? 

Jac. E i ' C ó d i g o , PJ in io , O l e a , 
B a r b o s a , C e r v a n t e s , L ó p e z , 
los siete Sabios de Grec ia , 
los doce Pares de F r a n c i a , 
y t odo el m u n d o , 

Rayt». Q u é l engua! 
L a que r í a por esposa, 
q u e e ra una moza sol tera , 

Jac. Puede q u e el que la U e v ó , 
fuese con la intención mesma. 

^ a y m . Así sup ie ra qu ien es. 
Jac. Yo lo sé ; y está bien cerca . 
üaym. L o sabe u s t e d ? Q u i é n es? 
Jac. Yo. 

Ríjym. Q u é decis? F o r m a l ? 
Jac. p e v e r a s ; 

q u e conseguido ya el f in, 
no me impor ta que se sepa . 

Raym. N o sois Abogado? Jac. N o : 
Y así v a y a d i s f r a z f u e r a , 

se desnuda. 
q u e pa ra lograr mi amor 
me he fingido en una p ieza 
A d i v i n o , Bot icar io , 
el g ran Méd ico T o r t e r a , 
engañé al G a l l e g o m u d o , 
fingí ronda de m o n e d a , 
y por fin me hice A b o g a d o : 
Con que a m i g u i t o , pac iencia , 
que solo soy un B a r b e r o 
en la esencia y la presencia , 
q u e saco á B lasa , y su do t e 
de vues t ra casa y tu t e l a . 

Raym. H a i n f a m e r a p a ^ u t j a d a s ! 
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Y qu ién íe a y u d ó á esa empresa? 

Salen todos, 
Tod. T o d o s noso t ros . Raym. A h , p e r r o s ! 
Blas. S e ñ o r , á tus pies merezca 

p e r d ó n con todos , "Raym, A l f ia 
usemos d e ia p r u d e n c i a , 
y ca l lemos. Blas, Q u é dec í s ? 

Haym, Q u e y a p e r d o n a d o s q u e d a n 
todos . Tod, V i v a D o n R a y m u n d o . 

J o f . Pues ya la p a z es tá hecha , 
a h o r a v o l v e d m e la p l u m a 

Saymte. 
d e hace r se invis ible . 

"Raym. A p u e s t a s 
q u e íe d o y un t r a b u c a z o , 
como á menc ionar l a vue lvas? 

B / d j . N o S e ñ o r , t o d o sea g u s t o , 
J a c . T o d o p a z y gozo sea: 

y ñ n a i í z a n d o a q u í 
los e n r e d o s d e esta idea , 

Tod. merezca p e r d ó n y aplauso^ 
y v a y a t o n a d a n u e v a . 

F I N. 

^n dicha Librería de Qulroga, ealle de ía Concepción Gerónima , jauto á 
Barrio-Nuevo, se hallará asimismo un gran surtido de Comedios antigaas. 
Tragedias y Comedias mevas ^ Uni^ersonoles ^ á Monólogos y ^utos ^ Sa^tieter, 
Entremeses jf Tonadiliof* a. . 

Ayuntamiento de Madrid A 


